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DÔVODOVÁ SPRÁVA 

1. KONTEXT DELEGOVANÉHO AKTU 

Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/956 sa zriaďuje mechanizmus 

uhlíkovej kompenzácie na hraniciach (CBAM), ktorý má riešiť problém emisií skleníkových 

plynov viazaných v určitom tovare dovážanom na colné územie Únie s cieľom zabrániť riziku 

úniku uhlíka, ako aj vytvárať stimuly na znižovanie globálnych emisií uhlíka. V nariadení sa 

stanovujú pravidlá pre výpočet viazaných emisií v tovare CBAM vyrobenom v zariadení 

tretej krajiny a pravidlá pre overovanie deklarovaných viazaných emisií, ak sú založené na 

skutočných hodnotách, overovateľom akreditovaným vnútroštátnym akreditačným orgánom 

vymenovaným v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 765/2008. 

Nariadenie o mechanizme CBAM bolo zmenené nariadením Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2025/20831. Týmito legislatívnymi zmenami sa najmä udeľuje overovateľom prístup do 

registra CBAM, spresňuje sa, že overovateľ by mal byť právnická osoba, a od vnútroštátneho 

akreditačného orgánu sa požaduje, aby pri posudzovaní kvalifikácií overovateľa na účely 

mechanizmu CBAM zvážil prípadnú relevantnú akreditáciu v rámci systému EÚ na 

obchodovanie s emisiami. 

Článkom 18 nariadenia (EÚ) 2023/956 sa Európska komisia splnomocňuje prijímať akty, 

v ktorých stanoví podmienky udeľovania a zrušenia akreditácie vnútroštátnymi akreditačnými 

orgánmi. V rámci procesu akreditácie a dohľadu budú vnútroštátne akreditačné orgány 

vykonávať kontrolu overovateľov a dohľad nad nimi tým, že sa uistia, že právnická osoba, 

ktorá žiada o to, aby sa stala overovateľom, je spôsobilá pri vykonávaní overovania 

uplatňovať zásady overovania pre CBAM uvedené v prílohe VI k uvedenému nariadeniu. 

Požiadavky, ktoré majú overovatelia spĺňať, a overovacie činnosti, ktoré majú vykonávať, sa 

musia stanoviť s cieľom zabezpečiť, aby sa mohla vykonávať potrebná kontrola a dohľad. 

Takisto je potrebné stanoviť ustanovenia na nevyhnutnú výmenu informácií medzi 

overovateľmi a orgánmi verejnej moci, ktoré budú dohliadať na prácu overovateľa, konkrétne 

vnútroštátnym akreditačným orgánom, príslušnými orgánmi členských štátov a Európskou 

komisiou.  Príslušný orgán členského štátu, v ktorom je schválený deklarant CBAM usadený, 

a Európska komisia môžu preskúmať informácie uvedené v správach o overení, a to aj na 

základe akýchkoľvek informácií oznámených vnútroštátnym akreditačným orgánom. 

Článkom 18 nariadenia (EÚ) 2023/956 sa Európska komisia takisto splnomocňuje prijímať 

akty, v ktorých stanoví podmienky vzájomného uznávania a partnerského hodnotenia 

vnútroštátnych akreditačných orgánov. 

Z dôvodu súdržnosti a zníženia administratívnej záťaže pre členské štáty a overovateľov je 

dôležité v čo najväčšej miere zohľadniť synergie a čo najviac obmedziť rozdiely medzi 

prvkami a požiadavkami akreditácie a overovania v rámci mechanizmu CBAM a prvkami 

a požiadavkami akreditácie a overovania uvedenými vo vykonávacom nariadení (EÚ) 

2018/2067 a platnými pre systém EÚ na obchodovanie s emisiami. Overovanie viazaných 

emisií v tovare CBAM by nemalo viesť k priaznivejšiemu zaobchádzaniu s tovarom Únie 

v porovnaní s tovarom, ktorý sa na colné územie Únie dováža. 

                                                 
1 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2025/2083 z 8. októbra 2025, ktorým sa mení 

nariadenie (EÚ) 2023/956, pokiaľ ide o zjednodušenie a posilnenie mechanizmu uhlíkovej kompenzácie 

na hraniciach (Ú. v. EÚ L 2025/2083, 17.10.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2083/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2083/oj
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2. KONZULTÁCIE PRED PRIJATÍM AKTU 

Komisia 27. októbra 2023 zriadila neformálnu expertnú skupinu pre mechanizmus uhlíkovej 

kompenzácie na hraniciach (CBAM). Zasadnutia expertnej skupiny na účely prípravy tohto 

delegovaného nariadenia sa konali 18. septembra, 3. a 4. novembra. Komisia konzultovala aj 

s orgánom uznaným podľa článku 14 nariadenia (ES) č. 765/2008 a s Radou pre skúšanie, 

inšpekciu a certifikáciu (Rada TIC) – hlavným združením overovateľov. 

Dokumenty súvisiace s týmito zasadnutiami boli v súlade s ustanoveniami Spoločnej dohody 

o delegovaných aktoch pripojenej k Medziinštitucionálnej dohode o lepšej tvorbe práva 

postúpené súčasne Európskemu parlamentu a Rade. Pripomienky vyjadrené expertnou 

skupinou boli zohľadnené pri príprave návrhu delegovaného nariadenia. 

3. PRÁVNE PRVKY DELEGOVANÉHO AKTU 

V delegovanom nariadení sa stanovia podmienky, za ktorých vnútroštátne akreditačné orgány 

udelia akreditáciu na účely mechanizmu CBAM na základe podpornej dokumentácie 

predloženej žiadateľom a spôsobilosti žiadateľa uplatňovať zásady overovania. 

V delegovanom nariadení sa takisto stanovia podmienky pre kontrolu akreditovaných 

overovateľov a dohľad nad nimi a na tento účel sa stanovia požiadavky na overovateľov 

a overovacie činnosti overovateľov, uplatniteľné administratívne opatrenia vrátane zrušenia 

akreditácie, ako aj výmena informácií medzi vnútroštátnymi akreditačnými orgánmi, 

príslušnými vnútroštátnymi orgánmi a Európskou komisiou. 

V delegovanom nariadení sa napokon spresnia podmienky vzájomného uznávania 

a partnerského hodnotenia vnútroštátnych akreditačných orgánov vrátane prípadných 

potrebných nápravných opatrení zo strany členských štátov. 
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DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/… 

z 20. 11. 2025, 

ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/956 stanovením 

podmienok udeľovania akreditácie overovateľom, kontroly akreditovaných 

overovateľov a dohľadu nad nimi, zrušenia akreditácie a vzájomného uznávania 

a partnerského hodnotenia akreditačných orgánov 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/956 z 10. mája 2023, 

ktorým sa zriaďuje mechanizmus uhlíkovej kompenzácie na hraniciach2, a najmä na jeho 

článok 18 ods. 3, 

keďže: 

(1) Podľa nariadenia (EÚ) 2023/956, ak sa viazané emisie v tovare dovezenom na colné 

územie Únie od roku 2026 určujú na základe skutočných hodnôt, musí ich overiť 

overovateľ. 

(2) V súlade s článkom 1 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2023/956 mechanizmus uhlíkovej 

kompenzácie na hraniciach (CBAM) dopĺňa systém EÚ na obchodovanie s emisiami 

(ETS) zriadený podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2003/87/ES3. 

Zabezpečením súdržnosti a konzistentnosti medzi požiadavkami pre akreditáciu 

a overovanie v rámci mechanizmu CBAM a požiadavkami uplatniteľnými pri EU ETS 

sa posilnia synergie medzi týmito dvoma nástrojmi a zníži sa administratívne 

zaťaženie pre overovateľov, vnútroštátne akreditačné orgány a príslušné orgány. 

(3) Podľa nariadenia (EÚ) 2023/956 majú vnútroštátne akreditačné orgány vymenované 

každým členským štátom v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) 

č. 765/20084 akreditovať overovateľov. S cieľom zabezpečiť, aby boli akreditovaní len 

žiadatelia, ktorí sú schopní vykonávať overovanie viazaných emisií v súlade 

s nariadením (EÚ) 2023/956 a majú na to potrebnú spôsobilosť a znalosti, je potrebné 

stanoviť požiadavky na spôsobilosť overovateľov a činnosti, ktoré musia byť schopní 

vykonávať, keď budú akreditovaní. 

(4) S cieľom zabezpečiť súlad s požiadavkami pre akreditáciu a overovanie 

uplatniteľnými na EU ETS a zohľadniť osobitosti mechanizmu CBAM je potrebné 

špecifikovať požiadavky na spôsobilosť a činnosti, ktoré majú overovatelia vykonávať 

podľa tohto nariadenia, a to podobným spôsobom ako v prípade činností a požiadaviek 

                                                 
2 Ú. v. EÚ L 130, 16.5.2023, s. 52, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/956/oj. 
3 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2003/87/ES z 13. októbra 2003 o vytvorení systému 

obchodovania s emisnými kvótami skleníkových plynov v Spoločenstve, a ktorou sa mení a dopĺňa 

smernica Rady 96/61/ES, Ú. v. EÚ L 275, 25.10.2003, s. 32, ELI:  

http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj. 
4 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 765/2008 z 9. júla 2008, ktorým sa stanovujú 

požiadavky akreditácie a ktorým sa zrušuje nariadenie (EHS) č. 339/93 (Ú. v. EÚ L 218, 13.8.2008, 

s. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/765/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/765/oj


 

SK 4  SK 

stanovených v rámci EU ETS. Na zabezpečenie účinného postupu týkajúceho sa 

žiadostí je takisto potrebné stanoviť pravidlá pre podanie žiadosti o akreditáciu, na 

základe ktorej žiadatelia preukážu technickú spôsobilosť. 

(5) S cieľom zohľadniť medzinárodne platné normy, zabezpečiť súlad s pravidlami 

uplatniteľnými pri EU ETS a zabrániť zbytočnej duplicite postupov je vhodné 

vychádzať z najlepších postupov, ktoré vyplývajú z uplatňovania príslušných 

harmonizovaných noriem prijatých Európskym výborom pre normalizáciu na základe 

žiadosti Komisie v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 1025/20125. Preto je vhodné stanoviť súlad s určitými príslušnými 

harmonizovanými normami, ktoré sa doplnia dodatočnými a osobitnými požiadavkami 

stanovenými v tomto nariadení. 

(6) Aby sa dodržala zásada nekonkurovania medzi vnútroštátnymi akreditačnými 

orgánmi, by žiadatelia mali žiadať o akreditáciu v členskom štáte, v ktorom sú 

usadení. Je však potrebné zabezpečiť, aby žiadatelia mali možnosť požiadať 

o akreditáciu v inom členskom štáte v prípade, keď v členskom štáte žiadateľa nie je 

žiadny vnútroštátny akreditačný orgán alebo keď vnútroštátny akreditačný orgán nie je 

spôsobilý poskytovať požadované akreditačné služby. 

(7) S cieľom zvýšiť počet oprávnených žiadateľov, znížiť náklady pre overovateľov 

usadených v tretích krajinách a umožniť prevádzkovateľom využívať ich overovacie 

služby by právnická osoba, ktorá nie je usadená v členskom štáte, mala mať možnosť 

požiadať o akreditáciu u ktoréhokoľvek vnútroštátneho akreditačného orgánu. Ak 

vnútroštátny akreditačný orgán nie je z dôvodov nedostatočnej kapacity alebo iných 

súvisiacich dôvodov schopný spracovať žiadosť žiadateľa usadeného v tretej krajine, 

mal by žiadateľovi poskytnúť riadne odôvodnenie tejto skutočnosti, ako aj zoznam 

vnútroštátnych akreditačných orgánov, ktoré môžu byť schopné danú žiadosť 

spracovať. 

(8) Vnútroštátne akreditačné orgány by mali zabezpečiť, aby overovatelia mali potrebnú 

spôsobilosť na pochopenie technických procesov vykonávaných zariadeniami a na 

posúdenie špecifických hraníc zariadenia pre monitorovanie a vykazovanie v závislosti 

od vyrábaného tovaru. Na tento účel by sa mal vytvoriť pre každú príslušnú skupinu 

činností CBAM samostatný rozsah akreditácie, aby vnútroštátne akreditačné orgány 

mohli hodnotiť spôsobilosť a výkonnosť overovateľa na základe osobitných kritérií 

v závislosti od konkrétneho rozsahu akreditácie. 

(9) S cieľom zabrániť duplicite procesov a nadmernej administratívnej záťaži a zároveň 

zachovať spoľahlivosť akreditačného procesu by overovatelia, ktorí sú už akreditovaní 

pre príslušnú skupinu činností v rámci EU ETS podľa vykonávacieho nariadenia 

Komisie (EÚ) 2018/20676, mali mať možnosť požiadať o rozšírenie rozsahu svojej 

akreditácie aj na zodpovedajúce osvedčenia o akreditácii v rámci mechanizmu CBAM. 

                                                 
5 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1025/2012 z 25. októbra 2012 o európskej 

normalizácii, ktorým sa menia a dopĺňajú smernice Rady 89/686/EHS a 93/15/EHS a smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 94/9/ES, 94/25/ES, 95/16/ES, 97/23/ES, 98/34/ES, 2004/22/ES, 

2007/23/ES, 2009/23/ES a 2009/105/ES a ktorým sa zrušuje rozhodnutie Rady 87/95/EHS 

a rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 1673/2006/ES (Ú. v. EÚ L 316, 14.11.2012, s. 12, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1025/oj). 
6 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/2067 z 19. decembra 2018 o overovaní údajov 

a o akreditácii overovateľov podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2003/87/ES 

(Ú. v. EÚ L 334, 31.12.2018, s. 94, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/2067/oj). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2012:316:TOC
http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1025/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/2067/oj
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Aby vnútroštátne akreditačné orgány mohli zohľadniť zodpovedajúce skupiny činností 

v rámci EU ETS, je potrebné takéto zodpovedajúce skupiny činností identifikovať. 

(10) S cieľom zabezpečiť, aby vnútroštátne akreditačné orgány boli schopné náležite 

vykonávať akreditačné činnosti, je potrebné stanoviť pravidlá a požiadavky pre 

posudzovanie žiadostí o akreditáciu. 

(11) S cieľom umožniť vnútroštátnym akreditačným orgánom vykonávať kontrolu 

overovateľov a dohľad nad overovateľmi a zabezpečiť, aby si overovatelia udržiavali 

svoju technickú spôsobilosť na vykonávanie zverenej úlohy, je potrebné špecifikovať 

činnosti dohľadu, ktoré majú vnútroštátne akreditačné orgány vykonávať. Ak 

vnútroštátny akreditačný orgán dospeje k záveru, že overovateľ nesplnil požiadavky 

a nevykonal overovacie činnosti podľa tohto nariadenia, nariadenia (EÚ) 2023/956 

a vykonávacieho nariadenia Komisie XX/XX7 [Úrad pre publikácie: prosím vložiť 

odkaz na C(2025) 8150], vnútroštátny akreditačný orgán by mal mať možnosť prijať 

administratívne opatrenia vrátane pozastavenia alebo zrušenia akreditácie alebo 

zúženia jej rozsahu. 

(12) S cieľom zabezpečiť efektívnu kontrolu overovateľov a dohľad nad nimi je vhodné 

stanoviť pravidlá pre výmenu informácií medzi overovateľom a vnútroštátnym 

akreditačným orgánom, ktorý overovateľa akreditoval, medzi vnútroštátnym 

akreditačným orgánom a príslušným orgánom členského štátu, ako aj medzi 

príslušnými orgánmi a Komisiou. Takéto výmeny informácií by sa mali riadiť 

najprísnejšími zárukami dôvernosti a služobného tajomstva a malo by sa k nim 

pristupovať v súlade s uplatniteľným právom Únie a vnútroštátnym právom. 

(13) Ak členský štát nezriadi vnútroštátny akreditačný orgán alebo nevykonáva akreditačné 

činnosti na účely tohto nariadenia, príslušný orgán by mal v záujme zabezpečenia 

účinného dohľadu nad overovateľmi oznámiť akékoľvek sťažnosti, ktoré dostal 

v súvislosti s overovateľom akreditovaným iným vnútroštátnym akreditačným 

orgánom, tomuto inému vnútroštátnemu akreditačnému orgánu, a takisto by mal 

informácie o preskúmaní správ o overení oznámiť iným príslušným orgánom 

a Komisii, a to prostredníctvom registra CBAM. 

(14) S cieľom zabezpečiť, aby informácie o akreditovaných overovateľoch v registri 

CBAM boli spoľahlivé a aktuálne, by vnútroštátne akreditačné orgány mali 

príslušnému orgánu oznámiť každú zmenu akreditácie overovateľa. 

(15) Na podporu preskúmania správ o overení by si vnútroštátny akreditačný orgán mal 

pravidelne vymieňať informácie s príslušným orgánom o činnostiach plánovaných 

v prípade overovateľov a o výsledkoch kontroly týchto činností. Príslušný orgán by 

mal tieto informácie zdieľať s Komisiou a inými príslušnými orgánmi prostredníctvom 

registra CBAM. Príslušný orgán by mal zas vnútroštátnemu akreditačnému orgánu 

takisto poskytnúť všetky relevantné informácie z preskúmania správ o overení ako 

podklad pre jeho akreditačné činnosti súvisiace s kontrolou overovateľov a dohľadom 

nad nimi. 

(16) V záujme hladkého fungovania akreditácie a overovania by členské štáty a príslušné 

orgány mali uznávať rovnocennosť služieb vnútroštátnych akreditačných orgánov, 

ktoré úspešne absolvovali partnerské hodnotenie alebo v prípade ktorých sa začalo 

partnerské hodnotenie, počas ktorého sa nezistila žiadna nezrovnalosť, a mali by 

                                                 
7 Vykonávacie nariadenie Komisie ... z ... o uplatňovaní zásad overovania deklarovaných viazaných 

emisií podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/956. 
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prijímať osvedčenia o akreditácii a správy o overení overovateľov akreditovaných 

uvedenými vnútroštátnymi akreditačnými orgánmi. 

(17) Vnútroštátne akreditačné orgány, ktoré preukážu zhodu s týmto nariadením a ktoré už 

úspešne absolvovali partnerské hodnotenie pred dátumom začatia uplatňovania tohto 

nariadenia, by sa mali považovať za orgány spĺňajúce príslušné procedurálne 

požiadavky a mali by byť oslobodené od povinnosti absolvovať nové partnerské 

hodnotenie v súlade s nariadením. 

(18) Ak je výsledok partnerského hodnotenia negatívny, vnútroštátnemu akreditačnému 

orgánu by sa malo zabrániť v poskytovaní akýchkoľvek akreditačných služieb, aby sa 

zmiernila neistota týkajúca sa vzájomného uznávania osvedčení o akreditácii alebo 

správ o overení. 

(19) Pri spracúvaní osobných údajov v súvislosti s uplatňovaním tohto delegovaného 

nariadenia sa má uplatňovať nariadenie (EÚ) 2016/6798. 

(20) Keďže toto nariadenie obsahuje ustanovenia o akreditácii overovateľov 

vykonávajúcich činnosti v súvislosti s emisiami skleníkových plynov uvoľnenými od 

1. januára 2026, malo by sa uplatňovať od uvedeného dátumu. 

(21) V súlade s článkom 42 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2018/1725 sa konzultovalo s európskym 

dozorným úradníkom pre ochranu údajov, ktorý vydal stanovisko 13. novembra 2025, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Kapitola I 

Všeobecné ustanovenia 

Článok 1 

Vymedzenie pojmov 

Na účely tohto nariadenia sa okrem vymedzenia pojmov stanoveného v článku 1 

vykonávacieho nariadenia (EÚ) XX/XX [Úrad pre publikácie: prosím vložiť odkaz na 

C(2025) 8150] a v článku 1 vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) XX/XX9 [Úrad pre 

publikácie: prosím vložiť odkaz na C(2025) 8151] a v prílohe I k nemu uplatňuje aj toto 

vymedzenie pojmov: 

1. „overovateľ“ je právnická osoba, ktorá vykonáva overovacie činnosti podľa tohto 

nariadenia a ktorá je v čase vydania správy o overení akreditovaná vnútroštátnym 

akreditačným orgánom na účely nariadenia (EÚ) 2023/956; 

2. „overovanie“ sú činnosti, ktoré vykonáva overovateľ s cieľom vydať správu 

o overení podľa tohto nariadenia, nariadenia (EÚ) 2023/956 a vykonávacieho 

nariadenia XX/XX [Úrad pre publikácie: prosím vložiť odkaz na C(2025) 8150]; 

                                                 
8 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb 

pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 

smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (Ú. v. EÚ L 119, 4.5.2016, s. 1 – 88, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
9 Vykonávacie nariadenie Komisie … z …, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/956 o metódach výpočtu emisií viazaných v tovare. 
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3. „rozsah akreditácie“ sú skupiny činností CBAM uvedené v prílohe I k tomuto 

nariadeniu, na ktoré sa žiada o akreditáciu alebo na ktoré bola akreditácia udelená; 

4. „inherentné riziko“ je náchylnosť parametra v správe prevádzkovateľa o emisiách na 

skreslenie údajov, ktoré by mohlo jednotlivo alebo súhrnne s inými skreslenými 

údajmi mať podstatný charakter, a to pred zohľadnením vplyvu akýchkoľvek 

súvisiacich kontrolných činností; 

5. „kontrolné činnosti“ sú všetky činnosti, ktoré prevádzkovateľ vykonáva, alebo 

opatrenia, ktoré zaviedol, na zmiernenie inherentných rizík; 

6. „kontrolné riziko“ je náchylnosť parametra v správe prevádzkovateľa o emisiách na 

skreslenie údajov, ktoré by mohlo jednotlivo alebo v súhrne s inými skreslenými 

údajmi mať podstatný charakter a ktorému systém kontroly včas nezabráni, ani ho 

včas nezistí a nenapraví; 

7. „verifikačné riziko“ je riziko, ktoré je spôsobené buď inherentným rizikom, 

kontrolným rizikom alebo rizikom, že overovateľ nezistí podstatne skreslené údaje, 

spočívajúce v tom, že overovateľ vyjadrí nesprávne verifikačné stanovisko, keď 

správa prevádzkovateľa o emisiách obsahuje podstatne skreslené údaje; 

8. „miera istoty“ je stupeň istoty, ktorú overovateľ poskytuje v súvislosti so správou 

o overení s ohľadom na cieľ znížiť verifikačné riziko podľa okolností overovacej 

povinnosti; 

9. „primeraná istota“ je vysoká, no nie absolútna miera istoty, jasne vyjadrená vo 

verifikačnom stanovisku, že správa prevádzkovateľa o emisiách, ktorá je predmetom 

overovania, neobsahuje podstatne skreslené údaje; 

10. „miesto“ je zariadenie, na ktoré sa vzťahuje správa prevádzkovateľa o emisiách, 

ktorá je predmetom overovania; 

11. „vedúci audítor CBAM“ je audítor CBAM zodpovedný za riadenie overovacieho 

tímu a dohľad nad ním, ktorý zodpovedá za overenie správy prevádzkovateľa 

o emisiách a podanie správy o tomto overení; 

12. „audítor CBAM“ je člen overovacieho tímu, ktorý zodpovedá za vykonanie overenia 

správy prevádzkovateľa o emisiách; 

13. „posudzovateľ“ je osoba, ktorú vnútroštátny akreditačný orgán poveril, aby 

individuálne alebo v rámci skupiny pre posudzovanie vykonávala posudzovanie 

overovateľa podľa tohto nariadenia. 
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Kapitola II 

Udeľovanie a zrušenie akreditácie 

ODDIEL 1 

POSTUP 

Článok 2 

Rozsah posudzovania vnútroštátnymi akreditačnými orgánmi 

Vnútroštátny akreditačný orgán posúdi, či právnická osoba žiadajúca o akreditáciu (ďalej len 

„žiadateľ“) alebo overovateľ: 

a) spĺňa požiadavky na spôsobilosť stanovené v oddiele 1 prílohy II vrátane 

harmonizovanej normy uvedenej v oddiele 1.5.1 prílohy II; 

b) vykonáva overovacie činnosti stanovené v oddiele 2 prílohy II k tomuto nariadeniu 

v súlade s týmto nariadením, nariadením (EÚ) 2023/956 a vykonávacím nariadením 

XX/XX [Úrad pre publikácie: prosím vložiť odkaz na C(2025) 8150]. 

Článok 3 

Žiadosť o akreditáciu 

1. Žiadateľ, ktorý je zriadený podľa vnútroštátneho práva členského štátu, požiada 

o udelenie akreditácie vnútroštátny akreditačný orgán daného členského štátu 

v súlade s týmto nariadením. 

Odchylne od prvého pododseku žiadateľ, ktorý je zriadený podľa vnútroštátneho 

práva členského štátu, požiada o udelenie akreditácie iný vnútroštátny akreditačný 

orgán než vnútroštátny akreditačný orgán členského štátu, v ktorom je usadený, 

v ktorejkoľvek z týchto situácií: 

a) ak sa členský štát, v ktorom je usadený, rozhodol nezriadiť vnútroštátny 

akreditačný orgán a nevyužil možnosť obrátiť sa na vnútroštátny akreditačný 

orgán iného členského štátu; 

b) keď vnútroštátne akreditačné orgány podľa prvého pododseku nevykonávajú 

akreditáciu v súvislosti s overovacími činnosťami, na ktoré žiadateľ žiada 

o akreditáciu; 

c) keď vnútroštátne akreditačné orgány podľa prvého pododseku úspešne 

neabsolvovali partnerské hodnotenie vo vzťahu k skupinám činností, na ktoré 

sa žiada o akreditáciu. 

2. Žiadateľ, ktorý nie je zriadený podľa vnútroštátneho práva členského štátu, požiada 

o udelenie akreditácie vnútroštátny akreditačný orgán ktoréhokoľvek členského štátu, 

ktorý poskytuje akreditáciu v súlade s týmto nariadením. 

3. Žiadosti o akreditáciu sa vzťahujú na jednu alebo viaceré skupiny činností CBAM 

uvedené v prílohe I. 
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4. Žiadateľ uvedený v odsekoch 1 a 2 sprístupní vnútroštátnemu akreditačnému orgánu 

spolu so žiadosťou tieto dokumenty: 

a) opis spôsobilosti žiadateľa na vykonávanie postupov a procesov uvedených 

v oddiele 1.5.1 prílohy II a systému riadenia kvality uvedeného v oddiele 1.5.2 

uvedenej prílohy; 

b) opis kritérií spôsobilosti uvedených v oddiele 1.1.1 druhom odseku, písm. a) 

a b) prílohy II, výsledky procesu zabezpečovania spôsobilosti podľa uvedeného 

oddielu a ďalšiu relevantnú dokumentáciu o spôsobilosti všetkých pracovníkov 

zapojených do overovacích činností, ako sa uvádza v oddieloch 1.2 a 1.3 

prílohy II; 

c) opis procesu zabezpečenia pretrvávajúcej nestrannosti a nezávislosti, ako sa 

uvádza v oddiele 1.7.5 prílohy II, vrátane relevantných záznamov 

o nestrannosti a nezávislosti žiadateľa a jeho pracovníkov; 

d) zoznam technických expertov na overovanie a kľúčových pracovníkov 

zapojených do overovania správ prevádzkovateľov o emisiách; 

e) opis postupov a procesov uvedených v oddiele 1.5.1 prílohy II vrátane tých, 

ktoré sa týkajú internej dokumentácie o overení uvedenej v oddiele 2.16 

prílohy II; 

f) záznamy uvedené v oddiele 1.6 prílohy II; 

g) v uplatniteľných prípadoch akýkoľvek relevantný dôkaz o preukázanej 

spôsobilosti uplatňovať medzinárodnú normu uvedenú v oddiele 1.5 prílohy II, 

uznávaný vnútroštátnym akreditačným orgánom alebo akreditačným orgánom 

tretej krajiny. 

5. Po doručení žiadosti o akreditáciu môže vnútroštátny akreditačný orgán požiadať 

žiadateľa, aby predložil akékoľvek ďalšie informácie, ktoré vnútroštátny akreditačný 

orgán považuje za potrebné na posúdenie žiadosti. 

6. Ak vnútroštátny akreditačný orgán poskytuje akreditačné služby podľa tohto 

nariadenia, ale nie je schopný vykonať akreditáciu žiadateľa usadeného v tretej 

krajine, tento vnútroštátny akreditačný orgán poskytne žiadateľovi bez zbytočného 

odkladu po doručení žiadosti o akreditáciu riadne odôvodnenú odpoveď, v ktorej 

uvedie dôvody, pre ktoré nevykoná akreditáciu, ako aj zoznam vnútroštátnych 

akreditačných orgánov, ktoré môžu byť schopné akreditačný proces vykonať. 

Orgán, ktorý je uznaný za organizátora partnerského hodnotenia uvedeného v článku 

24, uľahčuje výmenu informácií medzi vnútroštátnymi akreditačnými orgánmi tým, 

že vedie zoznam vnútroštátnych akreditačných orgánov poskytujúcich akreditačné 

služby pre mechanizmus CBAM a vnútroštátnych akreditačných orgánov, ktoré 

môžu byť schopné vykonávať akreditačný proces pre žiadateľov usadených v tretej 

krajine. 
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Článok 4 

Žiadosti o akreditáciu podané žiadateľmi akreditovanými podľa vykonávacieho 

nariadenia (EÚ) 2018/2067 

Žiadateľ akreditovaný podľa vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2018/2067 pre príslušnú 

skupinu činností uvedenú v prílohe I k tomuto nariadeniu môže požiadať o rozšírenie rozsahu 

svojej akreditácie na zodpovedajúce skupiny činností CBAM uvedené v danej prílohe. 

Žiadosť o rozšírenie rozsahu sa predkladá vnútroštátnemu akreditačnému orgánu určenému 

v súlade s článkom 3 ods. 1. 

Článok 5 

Posudzovanie žiadostí o udelenie akreditácie 

1. Pri posudzovaní žiadostí o akreditáciu vnútroštátny akreditačný orgán vykonáva tieto 

činnosti: 

a) preskúma informácie predložené žiadateľom podľa článku 3; 

b) vykoná návštevu na mieste v priestoroch žiadateľa s cieľom preskúmať 

reprezentatívnu vzorku internej dokumentácie o overení a posúdiť vykonávanie 

systému riadenia kvality žiadateľa a postupy alebo procesy overovacích 

činností uvedené v oddiele 1.5 prílohy II; 

c) sleduje výkonnosť a spôsobilosť reprezentatívneho počtu pracovníkov 

žiadateľa zapojených do overovania správ prevádzkovateľov o emisiách 

s cieľom ubezpečiť sa o tom, že vykonávajú túto činnosť v súlade s týmto 

nariadením, nariadením (EÚ) 2023/956 a vykonávacím nariadením XX/XX 

[Úrad pre publikácie: prosím vložiť odkaz na C(2025) 8150]. 

2. Počas posudzovania vnútroštátny akreditačný orgán zohľadní: 

a) zložitosť rozsahu akreditácie; 

b) zložitosť systému riadenia kvality uvedeného v oddiele 1.5.2 prílohy II; 

c) postupy a informácie o procesoch podľa oddielu 1.5.1 prílohy II; 

d) zemepisné oblasti, v ktorých žiadateľ vykonáva alebo plánuje vykonať 

overovanie; 

e) či je žiadateľ akreditovaný podľa vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2018/2067 

pre príslušnú skupinu činností uvedenú v prílohe I. 

Vnútroštátny akreditačný orgán môže vziať do úvahy aj akýkoľvek relevantný dôkaz 

podľa článku 3 ods. 4 písm. g) predložený žiadateľom. 

3. Ak sa žiadateľ rozhodne zabezpečiť určité overovacie činnosti externe v súlade 

s oddielom 1.7.4 prílohy II, vnútroštátny akreditačný orgán môže vykonávať činnosti 

uvedené v odseku 1 písm. b) a c) tohto článku aj v priestoroch daného externého 

zabezpečovateľa. 

4. Vnútroštátny akreditačný orgán oznámi žiadateľovi svoje zistenia a akékoľvek 

nezrovnalosti a požiada o odpoveď. 

5. Žiadateľ prijme nápravné opatrenie na odstránenie všetkých nezrovnalostí 

oznámených podľa odseku 4 a poskytne odpoveď, v ktorej uvedie, aké opatrenie na 
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ich riešenie prijal alebo plánuje prijať do termínu stanoveného vnútroštátnym 

akreditačným orgánom. 

6. Vnútroštátny akreditačný orgán preskúma odpoveď, ktorú žiadateľ predložil podľa 

odseku 5. 

7. Ak vnútroštátny akreditačný orgán považuje odpoveď alebo prijaté opatrenie 

žiadateľa za nedostatočné alebo neúčinné, požiada žiadateľa o predloženie ďalších 

informácií alebo prijatie ďalších opatrení. 

Vnútroštátny akreditačný orgán môže požadovať dôkaz o skutočnom vykonaní nápravných 

opatrení alebo vykonať následné posúdenie, pri ktorom posúdi skutočné vykonanie 

nápravných opatrení. 

Článok 6 

Rozhodnutie o akreditácii a osvedčenie o akreditácii 

1. Ak sa vnútroštátny akreditačný orgán rozhodne udeliť akreditáciu, obnoviť 

akreditáciu alebo rozšíriť jej rozsah, vydá na ten účel osvedčenie o akreditácii. 

2. Osvedčenie o akreditácii obsahuje prinajmenšom tieto informácie: 

a) totožnosť vnútroštátneho akreditačného orgánu; 

b) meno (názov) a jedinečná identifikácia akreditácie overovateľa; 

c) rozsah akreditácie a skupiny činností; 

d) krajina usadenia vnútroštátneho akreditačného orgánu a overovateľa; 

e) dátum nadobudnutia účinnosti akreditácie a dátum skončenia jej platnosti; 

f) odkaz na normatívne dokumenty použité pri posúdení. 

3. Osvedčenie o akreditácii je platné najviac päť rokov od dátumu jeho vydania 

vnútroštátnym akreditačným orgánom. 

Článok 7 

Opätovné posúdenie 

1. Vnútroštátny akreditačný orgán vykoná pred uplynutím platnosti osvedčenia 

o akreditácii, ktoré vydal, opätovné posúdenie dotknutého overovateľa s cieľom 

zistiť, či je možné platnosť osvedčenia predĺžiť. 

2. Vnútroštátny akreditačný orgán plánuje svoje opätovné posúdenie tak, aby mohol 

posúdiť reprezentatívne vzorky činností overovateľa, na ktoré sa vzťahuje 

osvedčenie. 

3. Vnútroštátny akreditačný orgán vykonáva opätovné posúdenie overovateľov v súlade 

s článkom 2. 
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Článok 8 

Rozšírenie rozsahu 

Ak overovateľ požiada o rozšírenie rozsahu udelenej akreditácie, vnútroštátny akreditačný 

orgán v nadväznosti na to stanoví, či overovateľ spĺňa požiadavky pre požadované rozšírenie 

rozsahu jeho akreditácie stanovené v článku 2. 

Článok 9 

Pozastavenie a zrušenie akreditácie a zúženie rozsahu akreditácie 

1. Bez toho, aby boli dotknuté odseky 2, 3 a 4 tohto článku, vnútroštátny akreditačný 

orgán môže pozastaviť alebo zrušiť akreditáciu alebo zúžiť rozsah akreditácie 

overovateľa, ak overovateľ nespĺňa požiadavky stanovené v tomto nariadení, 

nariadení (EÚ) 2023/956 alebo vo vykonávacom nariadení (EÚ) XX/XX [Úrad pre 

publikácie: prosím vložiť odkaz na C(2025) 8150]. 

2. Vnútroštátny akreditačný orgán pozastaví alebo zruší overovateľovi akreditáciu 

alebo zúži jej rozsah, ak o to daný overovateľ požiada. 

3. Vnútroštátny akreditačný orgán pozastaví overovateľovi akreditáciu alebo zúži jej 

rozsah, ak overovateľ: 

a) závažným spôsobom porušil požiadavky stanovené v tomto nariadení, 

nariadení (EÚ) 2023/956 alebo vo vykonávacom nariadení (EÚ) XX/XX 

[Úrad pre publikácie: prosím vložiť odkaz na C(2025) 8150]; 

b) neustále a opakovane neplní požiadavky stanovené v tomto nariadení, 

nariadení (EÚ) 2023/956 alebo vo vykonávacom nariadení (EÚ) XX/XX 

[Úrad pre publikácie: prosím vložiť odkaz na C(2025) 8150]; 

c) porušil akékoľvek ďalšie osobitné podmienky stanovené vnútroštátnym 

akreditačným orgánom. 

4. Vnútroštátny akreditačný orgán zruší akreditáciu overovateľa, ak: 

a) overovateľ neodstránil nedostatky, na ktorých sa zakladalo rozhodnutie 

o pozastavení akreditácie; 

b) člen manažmentu overovateľa alebo pracovník overovateľa zapojený do 

overovacích činností podľa nariadenia (EÚ) 2023/956 bol uznaný vinným 

z podvodu; 

c) overovateľ úmyselne poskytol nepravdivé informácie alebo úmyselne zamlčal 

informácie. 

5. Overovateľ môže podať na vnútroštátny akreditačný orgán odvolanie proti 

rozhodnutiu tohto vnútroštátneho akreditačného orgánu o pozastavení alebo zrušení 

akreditácie alebo zúžení rozsahu akreditácie v súlade s odsekmi 1, 3 a 4. 

6. Rozhodnutia vnútroštátneho akreditačného orgánu o pozastavení, zrušení alebo 

zúžení rozsahu akreditácie nadobúdajú účinnosť k dátumu ich oznámenia 

overovateľovi. 

7. Vnútroštátny akreditačný orgán zruší rozhodnutie o pozastavení osvedčenia 

o akreditácii, ak dospeje k záveru, že overovateľ spĺňa požiadavky tohto nariadenia, 
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nariadenia (EÚ) 2023/956 a nariadenia XX/XX [Úrad pre publikácie: prosím vložiť 

odkaz na C(2025) 8150]. 

ODDIEL 2 

POŽIADAVKY PRE VNÚTROŠTÁTNE AKREDITAČNÉ ORGÁNY 

Článok 10 

Požiadavky na spôsobilosť posudzovateľov 

Vnútroštátny akreditačný orgán zabezpečí, aby osoby vymenované na vykonávanie posúdenia 

mali tieto zručnosti alebo znalosti: 

a) znalosť akreditácie, overovacích činností a monitorovania a výpočtu viazaných 

emisií podľa tohto nariadenia, nariadenia (EÚ) 2023/956, vykonávacieho nariadenia 

(EÚ) XX/XX [Úrad pre publikácie: prosím vložiť odkaz na C(2025) 8151], 

vykonávacieho nariadenia (EÚ) XX/XX [Úrad pre publikácie: prosím vložiť odkaz 

na C(2025) 8150], znalosť v oblasti zberu, monitorovania a vykazovania údajov 

relevantných pre bezodplatné prideľovanie kvót podľa vykonávacieho nariadenia 

(EÚ) XX/XX10 [Úrad pre publikácie: prosím vložiť odkaz na C(2025) 8152] 

a znalosť iných uplatniteľných právnych predpisov, harmonizovaných noriem 

a usmernení; 

b) spôsobilosť a porozumenie nutné na posúdenie overovacích činností uvedených 

v oddiele 2 prílohy II k tomuto nariadeniu; 

c) v prípade rozsahu akreditácie LI podľa prílohy I k tomuto nariadeniu technickú 

spôsobilosť a porozumenie nutné na posúdenie dôkazov, ktoré sú potrebné na 

preukázanie splnenia kritérií stanovených v oddiele 5 prvom odseku písm. a) až d) 

prílohy IV k nariadeniu (EÚ) 2023/956; 

d) v prípade rozsahu akreditácie LII podľa prílohy I k tomuto nariadeniu technickú 

spôsobilosť a porozumenie nutné na posúdenie dôkazov, ktoré sú potrebné na 

preukázanie splnenia kritérií stanovených v oddiele 6 prílohy IV k nariadeniu (EÚ) 

2023/956; 

e) znalosť auditu údajov a informácií, ako sa uvádza v oddiele 1.2 štvrtom odseku písm. 

b) prílohy II k tomuto nariadeniu. 

Článok 11 

Technickí experti v oblasti akreditácie 

1. Vnútroštátny akreditačný orgán môže v prípade potreby zapojiť do posudzovania 

overovacích činností vykonávaných overovateľmi technických expertov v oblasti 

akreditácie. 

2. Okrem znalostí a odbornosti v požadovanej problematike musia mať technickí 

experti v oblasti akreditácie aj tieto znalosti: 

                                                 
10 Vykonávacie nariadenie Komisie … z …, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/956, pokiaľ ide o výpočet úpravy počtu certifikátov CBAM, 

ktoré sa majú odovzdať, súvisiacej s bezodplatným prideľovaním kvót. 
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a) znalosť akreditácie, overovacích činností a monitorovania a výpočtu viazaných 

emisií podľa tohto nariadenia, nariadenia (EÚ) 2023/956, vykonávacieho 

nariadenia (EÚ) XX/XX [Úrad pre publikácie: prosím vložiť odkaz na 

C(2025) 8151], vykonávacieho nariadenia (EÚ) XX/XX [Úrad pre publikácie: 

prosím vložiť odkaz na C(2025) 8150], znalosť v oblasti zberu, monitorovania 

a vykazovania údajov relevantných pre bezodplatné prideľovanie kvót podľa 

vykonávacieho nariadenia (EÚ) XX/XX [Úrad pre publikácie: prosím vložiť 

odkaz na C(2025) 8152] a znalosť iných uplatniteľných právnych predpisov, 

noriem a usmernení; 

b) znalosť overovacích činností vykonávaných overovateľmi uvedených v oddiele 

2 prílohy II k tomuto nariadeniu. 

Článok 12 

Prístup k informáciám, dôvernosť a služobné tajomstvo 

1. Vnútroštátny akreditačný orgán pravidelne zverejňuje a aktualizuje informácie 

o svojich akreditačných činnostiach podľa tohto nariadenia. 

2. Vnútroštátny akreditačný orgán prijme vhodné opatrenia na ochranu dôvernosti 

informácií získaných počas činností posudzovania podľa tohto nariadenia. 

Ak vnútroštátny akreditačný orgán dostane informácie o správe prevádzkovateľa 

o emisiách alebo správe o overení, vrátane informácií podľa článkov 16 a 21, na 

takéto informácie sa vzťahuje povinnosť služobného tajomstva a vnútroštátny 

akreditačný orgán ich nesprístupní žiadnej inej osobe ani orgánu s výnimkou 

prípadov, keď sa to vyžaduje podľa práva Únie alebo vnútroštátneho práva. 

Kapitola III 

Kontrola akreditovaných overovateľov a dohľad nad nimi 

ODDIEL 1 

KONTROLA OVEROVATEĽOV 

Článok 13 

Všeobecná požiadavka kontroly 

Počas platnosti osvedčenia o akreditácii musia overovatelia naďalej spĺňať požiadavky 

stanovené v oddiele 1 prílohy II a vykonávať overovacie činnosti v súlade s oddielom 2 

uvedenej prílohy a naďalej spĺňať požiadavky stanovené v nariadení (EÚ) 2023/956 a vo 

vykonávacom nariadení XX/XX [Úrad pre publikácie: prosím vložiť odkaz na 

C(2025) 8150]. 

Počas platnosti osvedčenia o akreditácii vnútroštátny akreditačný orgán, ktorý udelil 

akreditáciu, kontroluje, či overovateľ spĺňa požiadavky a vykonáva činnosti uvedené v prvom 

odseku. 

Ak sa vnútroštátny akreditačný orgán domnieva, že overovateľ už nespĺňa požiadavky 

stanovené v tomto nariadení, nariadení (EÚ) 2023/956 alebo vo vykonávacom nariadení 
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XX/XX [Úrad pre publikácie: prosím vložiť odkaz na C(2025) 8150], prijme potrebné 

opatrenia vrátane pozastavenia alebo zrušenia akreditácie alebo zúženia rozsahu akreditácie 

v súlade s článkom 9 tohto nariadenia. 

Článok 14 

Každoročný dohľad 

1. Vnútroštátny akreditačný orgán vykonáva každoročne dohľad nad každým 

overovateľom, ktorému vydal osvedčenie o akreditácii. Takýto dohľad zahŕňa 

prinajmenšom: 

a) posúdenie overovateľa na mieste alebo virtuálne; 

b) sledovanie výkonnosti a posudzovanie spôsobilosti reprezentatívneho počtu 

pracovníkov overovateľa v súlade s článkom 5 ods. 1 písm. c). 

Ak overovateľ zabezpečuje určité overovacie činnosti externe v súlade s oddielom 

1.7.4 prílohy II, vnútroštátny akreditačný orgán môže vykonávať činnosti uvedené 

v prvom pododseku aj v priestoroch daného externého zabezpečovateľa. 

2. Vnútroštátny akreditačný orgán vykoná prvý dohľad nad overovateľom v súlade 

s odsekom 1 do 12 mesiacov od dátumu, keď bolo overovateľovi vydané osvedčenie 

o akreditácii. 

3. Vnútroštátny akreditačný orgán si naplánuje vykonanie svojho každoročného 

dohľadu tak, aby mohol posúdiť reprezentatívnu vzorku činností overovateľa 

v rozsahu osvedčenia o akreditácii a reprezentatívnu vzorku pracovníkov zapojených 

do overovacích činností. 

4. Na základe výsledkov dohľadu vnútroštátny akreditačný orgán rozhodne, či potvrdí 

pokračovanie akreditácie. 

Článok 15 

Mimoriadne posúdenie 

Vnútroštátny akreditačný orgán môže kedykoľvek počas platnosti osvedčenia o akreditácii 

vykonať mimoriadne posúdenie akýchkoľvek aspektov spôsobilosti alebo činností 

overovateľa s cieľom posúdiť, či overovateľ naďalej spĺňa požiadavky tohto nariadenia, 

nariadenia (EÚ) 2023/956 a vykonávacieho nariadenia (EÚ) XX/XX [Úrad pre publikácie: 

prosím vložiť odkaz na C(2025) 8150]. 

Článok 16 

Sťažnosti 

Ak vnútroštátny akreditačný orgán dostal sťažnosť týkajúcu sa overovateľa, ktorého 

akreditoval, od ktoréhokoľvek príslušného orgánu, Komisie, prevádzkovateľa alebo iných 

zainteresovaných strán, pristúpi najneskôr do troch mesiacov od dátumu jej doručenia k týmto 

krokom: 

a) posúdi právoplatnosť sťažnosti; 
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b) zabezpečí, aby dotknutý overovateľ dostal príležitosť na predloženie svojich 

pripomienok; 

c) prijme vhodné opatrenia na riešenie sťažnosti; 

d) zaznamená sťažnosť a prijaté opatrenie; 

e) odpovie sťažovateľovi. 

ODDIEL 2 

VÝMENA INFORMÁCIÍ A OZNÁMENIA NA ÚČELY DOHĽADU NAD OVEROVATEĽMI 

Článok 17 

Výmena informácií a spolupráca 

1. Každý členský štát zavedie účinnú výmenu informácií a účinnú spoluprácu medzi 

svojím vnútroštátnym akreditačným orgánom a príslušným orgánom v súlade 

s článkami 18 až 21. 

2. Odchylne od odseku 1 tohto článku sa články 18 a 19, článok 20 ods. 1 a článok 21 

ods. 1 tohto nariadenia neuplatňujú na príslušný orgán a vnútroštátny akreditačný 

orgán, ak je príslušný orgán usadený v členskom štáte, ktorý nemá vnútroštátny 

akreditačný orgán, alebo ak vnútroštátny akreditačný orgán neposkytuje akreditačné 

služby na účely nariadenia (EÚ) 2023/956. 

Článok 18 

Výmena informácií o osvedčeniach o akreditácii a administratívnych opatreniach 

Vnútroštátny akreditačný orgán bezodkladne poskytne príslušnému orgánu členského štátu, 

v ktorom je usadený, všetky relevantné informácie potrebné na registráciu overovateľa 

v registri CBAM podľa článku 10a nariadenia (EÚ) 2023/956 a každú ich aktualizáciu. 

Takéto informácie zahŕňajú: 

a) každé rozhodnutie o udelení akreditácie žiadateľovi, obnovení akreditácie žiadateľa 

alebo rozšírení rozsahu akreditácie podľa článku 6; 

b) každé rozhodnutie o pozastavení alebo zrušení akreditácie alebo zúžení rozsahu 

akreditácie overovateľa podľa článku 9 alebo každé rozhodnutie o odvolaní, ktorým 

sa takéto rozhodnutie zvrátilo; 

c) každé zrušenie rozhodnutia o pozastavení akreditácie podľa článku 9 ods. 7. 

Príslušné orgány uvedené v prvom odseku zaregistrujú a aktualizujú informácie 

o overovateľoch prijaté v súlade s prvým odsekom v registri CBAM. 

Článok 19 

Akreditačný pracovný program a správa o činnosti 

1. Do 31. decembra každého roku vnútroštátny akreditačný orgán sprístupní 

príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom je usadený, akreditačný pracovný 

program na nasledujúci kalendárny rok v angličtine so zoznamom overovateľov 
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akreditovaných daným vnútroštátnym akreditačným orgánom. Akreditačný pracovný 

program obsahuje v súvislosti s každým overovateľom aspoň tieto informácie: 

a) informácie o činnostiach, ktoré vnútroštátny akreditačný orgán naplánoval 

v prípade daného overovateľa vrátane činností dohľadu a opätovného 

posúdenia; 

b) predpokladaný čas a miesto overovania vrátane informácie o tom, či sa vykoná 

fyzická návšteva na mieste alebo virtuálna návšteva na mieste; 

c) dátumy predpokladaných znaleckých auditov, ktoré má vykonať vnútroštátny 

akreditačný orgán s cieľom posúdiť overovateľa, a to vrátane mena (názvu) 

a identifikačných údajov prevádzkovateľov a zariadení, ktoré sa majú 

v priebehu znaleckého auditu navštíviť. 

Ak dôjde k zmenám informácií uvedených v prvom pododseku, vnútroštátny 

akreditačný orgán predloží príslušnému orgánu do 30. júna každého roka 

aktualizovaný pracovný program. 

2. Do 31. júla každého roka vnútroštátny akreditačný orgán sprístupní príslušnému 

orgánu uvedenému v odseku 1 správu o činnosti v angličtine. Správa o činnosti 

obsahuje v súvislosti s každým overovateľom, ktorého vnútroštátny akreditačný 

orgán akreditoval, alebo v prípade písmena c) v súvislosti s každým žiadateľom, 

prinajmenšom tieto informácie: 

a) podrobnosti akreditácie overovateľov, ktorých daný vnútroštátny akreditačný 

orgán akreditoval, vrátane rozsahu akreditácie týchto overovateľov; 

b) všetky zmeny rozsahu akreditácie v prípade overovateľov uvedených 

v písmene a); 

c) ak vnútroštátny akreditačný orgán nebol schopný vykonať akreditačný proces 

stanovený v článku 3 ods. 6, zoznam s uvedením mena (názvu) žiadateľov, ich 

krajiny usadenia a rozsahu požadovanej akreditácie; 

d) súhrnné výsledky činností dohľadu a opätovného posúdenia, ktoré vnútroštátny 

akreditačný orgán vykonal; 

e) súhrnné výsledky mimoriadnych posúdení, ktoré sa uskutočnili, vrátane 

dôvodov na začatie takýchto mimoriadnych posúdení; 

f) všetky sťažnosti podané proti overovateľovi od poslednej správy o činnosti 

a opatrenia, ktoré vnútroštátny akreditačný orgán prijal v súvislosti s takýmito 

sťažnosťami; 

g) podrobnosti o opatreniach, ktoré prijal vnútroštátny akreditačný orgán v reakcii 

na informácie zdieľané príslušným orgánom alebo Komisiou podľa článku 20, 

pokiaľ vnútroštátny akreditačný orgán dané informácie nepovažuje za sťažnosť 

v zmysle článku 16. 

3. Vnútroštátny akreditačný orgán používa na účely odsekov 1 a 2 príslušný 

elektronický vzor, ktorý poskytne Komisia. 
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Článok 20 

Výmena informácií medzi príslušnými orgánmi a Komisiou 

1. Príslušné orgány bezodkladne sprístupnia ostatným príslušným orgánom a Komisii 

informácie obsiahnuté v akreditačnom pracovnom programe a správe o činnosti 

podľa článku 19 prostredníctvom registra CBAM. 

2. Ak príslušný orgán alebo Komisia vykoná preskúmanie vyhlásenia CBAM podľa 

článku 19 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2023/956, sprístupní ostatným príslušným orgánom 

a v náležitých prípadoch Komisii prostredníctvom registra CBAM informáciu 

o začatí preskúmania a výsledky v súvislosti s prácou, ktorú vykonal overovateľ. 

Článok 21 

Postupovanie informácií od príslušného orgánu vnútroštátnemu akreditačnému orgánu 

1. Príslušný orgán členského štátu, v ktorom je vnútroštátny akreditačný orgán usadený, 

pravidelne a aspoň raz ročne oznamuje vnútroštátnemu akreditačnému orgánu, ktorý 

akreditoval daného overovateľa, prinajmenšom: 

a) relevantné výsledky vrátane relevantných výsledkov získaných od iných 

príslušných orgánov alebo Komisie podľa článku 20 ods. 2, ku ktorým sa 

dospelo na základe kontroly správy prevádzkovateľa o emisiách a správy 

o overení, ako aj o akomkoľvek zistenom nesúlade overovateľa s týmto 

nariadením, nariadením (EÚ) 2023/956 alebo nariadením (EÚ) XX/XX [Úrad 

pre publikácie: prosím vložiť odkaz na C(2025) 8150]. 

b) prípadné sťažnosti doručené príslušnému orgánu v súvislosti s daným 

overovateľom. 

2. Príslušný orgán používa na účely odseku 1 príslušný elektronický vzor, ktorý 

poskytne Komisia. 

3. Ak príslušný orgán dostane sťažnosť týkajúcu sa overovateľa akreditovaného 

vnútroštátnym akreditačným orgánom iného členského štátu, príslušný orgán oznámi 

túto sťažnosť uvedenému vnútroštátnemu akreditačnému orgánu. 

4. Ak informácie podľa odsekov 1 a 3 tohto článku preukazujú, že príslušný orgán 

alebo Komisia zistili nesúlad u daného overovateľa, vnútroštátny akreditačný orgán 

pristupuje k oznámeniu danej informácie ako k sťažnosti príslušného orgánu 

v súvislosti s daným overovateľom v súlade s článkom 16. 

Článok 22 

Oznámenia overovateľov 

1. Overovatelia každý rok do 15. novembra zasielajú vnútroštátnemu akreditačnému 

orgánu, ktorý ich akreditoval, tieto informácie týkajúce sa nasledujúceho 

kalendárneho roka: 

a) plánovaný čas a miesto overovaní, ktoré má overovateľ naplánované vykonať, 

vrátane informácie o tom, či sa vykoná fyzická návšteva na mieste alebo 

virtuálna návšteva na mieste; 
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b) meno (názov) a identifikačné údaje prevádzkovateľov, ktorých správy 

o emisiách podliehajú jeho overovaniu, a identifikáciu zariadení; 

c) mená členov overovacieho tímu a rozsah akreditácie, do ktorej patria činnosti 

prevádzkovateľa. 

2. Ak dôjde k zmene informácií uvedených v odseku 1, overovatelia dané zmeny 

oznámia vnútroštátnemu akreditačnému orgánu v lehote, na ktorej sa dohodli 

s daným vnútroštátnym akreditačným orgánom. 

3. Overovatelia bezodkladne oznamujú vnútroštátnemu akreditačnému orgánu všetky 

významné zmeny, ktoré by mohli ovplyvniť ich akreditáciu, pokiaľ ide o akýkoľvek 

aspekt ich statusu alebo prevádzky. 

Kapitola IV 

Vzájomné uznávanie a partnerské hodnotenie akreditačných 

orgánov 

Článok 23 

Vzájomné uznávanie overovateľov 

1. Členské štáty a príslušné orgány uznávajú rovnocennosť služieb poskytovaných tými 

vnútroštátnymi akreditačnými orgánmi, ktoré úspešne absolvovali partnerské 

hodnotenie v súlade s článkom 24. Prijímajú osvedčenia o akreditácii a uznávajú 

správy o overení overovateľov akreditovaných uvedenými vnútroštátnymi 

akreditačnými orgánmi. 

2. Ak vnútroštátny akreditačný orgán neabsolvoval úplný proces partnerského 

hodnotenia, členské štáty prijímajú osvedčenia o akreditácii a uznávajú správy 

o overení overovateľov akreditovaných daným vnútroštátnym akreditačným orgánom 

za predpokladu, že orgán, ktorý je uznaný za organizátora partnerského hodnotenia 

podľa článku 14 nariadenia (ES) č. 765/2008: 

a) udelil výnimku podľa článku 24 ods. 4; 

b) začal partnerské hodnotenie daného vnútroštátneho akreditačného orgánu 

a nezistil žiadny nesúlad daného vnútroštátneho akreditačného orgánu s týmto 

nariadením. 

Článok 24 

Partnerské hodnotenie 

1. Vnútroštátne akreditačné orgány sa podrobujú pravidelnému partnerskému 

hodnoteniu. 

2. Orgán, ktorý je uznaný za organizátora partnerského hodnotenia v súlade 

s nariadením (ES) č. 765/2008, stanoví a spĺňa kritériá partnerského hodnotenia 

a vykoná účinný a nezávislý proces partnerského hodnotenia s cieľom posúdiť, či 

vnútroštátny akreditačný orgán, ktorý sa podrobuje partnerskému hodnoteniu: 

a)  vykonáva akreditačné činnosti v súlade s kapitolou II oddielom 1; 
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b)  spĺňa požiadavky stanovené v kapitole II oddiele 2, článkoch 14, 15 a 16 

a v tejto kapitole. 

Ku kritériám partnerského hodnotenia patria požiadavky na spôsobilosť partnerských 

hodnotiteľov a tímov pre partnerské hodnotenie, ktoré sú špecifické pre systém 

výpočtu a overovania viazaných emisií stanovený nariadením (EÚ) 2023/956. 

3. Orgán uznaný za organizátora partnerského hodnotenia uverejní výsledok 

partnerského hodnotenia vnútroštátneho akreditačného orgánu uvedeného v odseku 1 

a bezodkladne ho oznámi Komisii, vnútroštátnym orgánom zodpovedným za 

vnútroštátne akreditačné orgány v členských štátoch a príslušnému orgánu. 

4. Ak vnútroštátny akreditačný orgán úspešne absolvoval partnerské hodnotenie 

v oblasti overovania pred 1. januárom 2026, je od uvedeného dátumu oslobodený od 

povinnosti absolvovať nové partnerské hodnotenie, ak dokáže preukázať zhodu 

s týmto nariadením. 

Dotknutý vnútroštátny akreditačný orgán predloží na tento účel orgánu uznanému za 

organizátora partnerského hodnotenia žiadosť a potrebnú dokumentáciu. 

Orgán uznaný za organizátora partnerského hodnotenia rozhodne o tom, či sú 

splnené podmienky na udelenie výnimky. 

Výnimka sa udelí automaticky tým vnútroštátnym akreditačným orgánom, ktoré už 

úspešne podstúpili partnerské hodnotenie v súlade s vykonávacím nariadením (EÚ) 

2018/2067. 

Výnimka sa uplatňuje počas obdobia najviac štyroch rokov od dátumu oznámenia 

rozhodnutia orgánu uznaného za organizátora partnerského hodnotenia 

vnútroštátnemu akreditačnému orgánu. 

Článok 25 

Nápravné opatrenia 

1. Členské štáty v pravidelných intervaloch monitorujú svoje vnútroštátne akreditačné 

orgány s cieľom ubezpečiť sa o tom, že kontinuálne spĺňajú požiadavky tohto 

nariadenia, pričom zohľadňujú výsledky partnerského hodnotenia vykonaného 

v súlade s článkom 24. 

2. Ak je výsledok partnerského hodnotenia podľa článku 24 ods. 3 neuspokojivý, 

vnútroštátny akreditačný orgán prestane vykonávať akúkoľvek činnosť alebo 

poskytovať služby podľa tohto nariadenia, kým sa nedosiahne uspokojivý výsledok 

partnerského hodnotenia. 

Ak je výsledok partnerského hodnotenia podľa článku 24 ods. 3 neuspokojivý alebo 

ak vnútroštátny akreditačný orgán nespĺňa požiadavky alebo si neplní svoje 

povinnosti stanovené v tomto nariadení, dotknutý členský štát prijme vhodné 

nápravné opatrenie alebo zabezpečí prijatie takéhoto nápravného opatrenia. 
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Kapitola V 

Záverečné ustanovenia 

Článok 26 

Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť tretím dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom 

vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie sa uplatňuje od 1. januára 2026. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 

štátoch. 

V Bruseli 20. 11. 2025 

 Za Komisiu 

 predsedníčka 

 Ursula VON DER LEYEN 
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